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Close front rounded vowel example

Close central rounded vowel. Close front vowel.
Close front rounded vowel. Close mid front rounded vowel.

The close front rounded vowel, or high front rounded vowel, is a type of vowel sound, used in some spoken languages. The symbol in the International Phonetic Alphabet that represents this sound is (y), and the equivalent X-SAMPA symbol is y. Across many languages, it is most commonly represented orthographically as (i1) (in German and Turkish)
or {y), but also as (u) (in French and a few other Romance languages and in Dutch); (iu)/(yu) (in the romanization of various Asian languages); {uu) (in Dutch); () (in Hungarian); (ys) (in Cyrillic-based writing systems such as that for Chechen); or () (in Hangul, used for Korean). The IPA prefers terms "close" and "open" for vowels, and the name of
the article follows this. However, a large number of linguists, perhaps a majority, prefer the terms "high" and "low", and these are the only terms found in introductory textbooks on phonetics such as those by Peter Ladefoged. In most languages, this rounded vowel is pronounced with compressed lips (‘exolabial').

However, in a few cases the lips are protruded (‘endolabial'). Close front compressed vowel Features Its vowel height is close, also known as high, which means the tongue is positioned as close as possible to the roof of the mouth without creating a constriction that would be classified as a consonant. Its vowel backness is front, which means the
tongue is positioned as far forward as possible in the mouth without creating a constriction that would be classified as a consonant. Its vowel roundedness is compressed, which means that the margins of the lips are tense and drawn together in such a way that the inner surfaces are not exposed. Occurrence Note: Since front rounded vowels are
assumed to have compression, and few descriptions cover the distinction, some of the following may actually have protrusion. Close front protruded vowel Catford notes that most languages with rounded front and back vowels use distinct types of labialization, protruded back vowels and compressed front vowels. However, a few languages, such as

Scandinavian, have compressed front vowels. One of these, Swedish, even contrasts the two types of rounding in front vowels. (See near-close near-front rounded vowel, with Swedish examples of both types of rounding.) As there are no diacritics in the IPA to distinguish protruded and compressed rounding, an old diacritic for labialization, (), will be
used here as an ad hoc symbol for protruded front vowels.
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(Another possible transcription is (y%) or (i¥) (a close front vowel modified by endolabialization), but this could be misread as a diphthong.) Features Occurrence See also References Fougeron, Cecile; Smith, Caroline L (1993), "Illustrations of the IPA:French", Journal of the International Phonetic Association 23 (2): 73-76,
DOI:10.1017/S0025100300004874 Gussenhoven, Carlos (1992), "Dutch", Journal of the International Phonetic Association 22 (2): 45-47, DOI:10.1017/S002510030000459X Iivonen, Antti; Harnud, Huhe (2005), "Acoustical comparison of the monophthong systems in Finnish, Mongolian and Udmurt", Journal of the International Phonetic Association
35 (1): 59-71, DOI:10.1017/S002510030500191X Szende, Tamas (1994), "Illustrations of the IPA:Hungarian", Journal of the International Phonetic Alphabet 24 (2): 91-94, DOI:10.1017/S0025100300005090  From Infogalactic: the planetary knowledge core The close-mid front rounded vowel, or high-mid front rounded vowel, is a type of vowel
sound, used in some spoken languages.

Acoustically it is a close-mid front-central rounded vowel.[1] The symbol in the International Phonetic Alphabet that represents this sound is (@), a lowercase letter o with a diagonal stroke through it, derived from the Danish, Norwegian and Faroese alphabets which use the letter to represent this sound. The symbol is commonly referred to as "o,
slash" in English. The IPA prefers terms "close" and "open" for vowels, and the name of the article follows this. However, a large number of linguists,[who?] perhaps a majority,[citation needed] prefer the terms "high" and "low". Close-mid front compressed vowel Features Vowel transcribed /g:/ in Belgian Dutch is in fact mid central [e:].[30] Close-mid
front protruded vowel Catford notes that most languages with rounded front and back vowels use distinct types of labialization, protruded back vowels and compressed front vowels. However, a few languages, such as Scandinavian ones, have protruded front vowels. One of these, Swedish, even contrasts the two types of rounding in front vowels (see
near-close near-front rounded vowel, with Swedish examples of both types of rounding). As there are no diacritics in the IPA to distinguish protruded and compressed rounding, an old diacritic for labialization, { _), will be used here as an ad hoc symbol for protruded front vowels. Another possible transcription is {(g*) or (e*) (a close-mid front vowel

modified by endolabialization), but this could be misread as a diphthong. Features Occurrence See also Index of phonetics articles References Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua
at line 80: module 'strict' not found.
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Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found. Lua error in package.lua at line 80: module 'strict' not found.

Vowel sound represented by (g) in IPA Close-mid front rounded vowelgIPA Number310Audio sample source - helpEncodingEntity (decimal)sUnicode (hex)U+00F8X-SAMPA2Braille Image IPA: Vowels Front Central Back Close i y i # w u Near-close 1 Yy v Close-mid e g 9 6 5 0 Mid € g @ 5 0 Open-mid € ce 3 @ A D Near-open & e Open a & a a o IPA help
audio full chart template Legend: unrounded ¢ rounded The close-mid front rounded vowel, or high-mid front rounded vowel,[1] is a type of vowel sound used in some spoken languages. The symbol in the International Phonetic Alphabet that represents the sound is (@), a lowercase letter o with a diagonal stroke through it, borrowed from Danish,

Norwegian, and Faroese, which sometimes use the letter to represent the sound. This sound is represented by the letter (g) in most of Scandinavia; by the digraphs (eu) and {(ceu) (using the (ce) ligature) in French; and by (0) in many languages like German-derived languages, Estonian, Swedish, Finnish, and Icelandic. The symbol is commonly referred
to as "o, slash" in English.
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For the close-mid front rounded vowel that is usually transcribed with the symbol (v}, see near-close front rounded vowel. If the usual symbol is {g), the vowel is listed here. Close-mid front compressed vowel The close-mid front compressed vowel is typically transcribed in IPA simply as (@), which is the convention used in this article. There is no
dedicated diacritic for compression in the IPA. However, the compression of the lips can be shown with the letter (B) as (eB) (simultaneous [e] and labial compression) or (ef) ([e] modified with labial compression). The spread-lip diacritic (. ) may also be used with a rounded vowel letter (g) as an ad hoc symbol, but 'spread' technically means
unrounded. For the close-mid front compressed vowel that is usually transcribed with the symbol (y), see near-close front compressed vowel. If the usual symbol is (g}, the vowel is listed here. Features Its vowel height is close-mid, also known as high-mid, which means the tongue is positioned halfway between a close vowel (a high vowel) and a mid
vowel. Its vowel backness is front, which means the tongue is positioned forward in the mouth without creating a constriction that would be classified as a consonant.
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Rounded front vowels are often centralized, which means that often they are in fact near-front. Its roundedness is compressed, which means that the margins of the lips are tense and drawn together in such a way that the inner surfaces are not exposed. Occurrence Because front rounded vowels are assumed to have compression, and few
descriptions cover the distinction, some of the following may actually have protrusion. Language Word IPA Meaning Notes Asturian Some Western dialects[2] fuora ['fwgre] 'outside' Realization of (o) in the diphthong (uo).
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May also be realized as [e] or [ce]. Bavarian Amstetten dialect[3] [example needed] Contrasts close [y], near-close [g], close-mid [¢] and open-mid [ce] front rounded vowels in addition to the open central unrounded [&].[3] Typically transcribed in IPA with (ce). Northern[4] [example needed] Allophone of /e/ before /1/.[4] Breton[5] eur [g:¥] 'hour
Chechen obna / 6pa [gpa] 'hamster' Danish Standard[6] kebe ['k*@:pa] 'buy' Also described as near-close [g:].[7] See Danish phonology Djeoromitxi[8] [t'i'?¢] 'man' Dutch Standard Belgian[9][10] neus [ng:s] 'nose' Also described as central [e:].[11] In the Standard Northern variety, it is diphthongized to [gY].[10][12] See Dutch phonology Many
accents[10] Present in many Eastern and Southern varieties.[13] See Dutch phonology English Broad New Zealand[14][15] bird [bg:d] 'bird' Possible realization of /e:/. Other speakers use a more open vowel [g: ~ ce:].[14][16] See New Zealand English phonology Cardiff[17] Lower [g: ~ ce:] in other southern Welsh accents. It corresponds to mid
central unrounded [3:] in other Welsh accents and in RP[18][19][20] Port Talbot[21] Geordie[22][23] Can be mid central unrounded [3:] instead.[22] South African[24] Used in General and Broad accents; may be mid [g:] instead. In the Cultivated variety, it is realized as mid central unrounded [3:].[24] See South African English phonology Estonian[25]
too [te:] 'work' See Estonian phonology Faroese Suduroy dialect[26] bygdin ['pikten] 'bridges' Realization of unstressed /i/ and /u/.[26] The stressed vowel typically transcribed with (@:) in IPA transcriptions of Faroese is open-mid [ce:].[27] See Faroese phonology French[28][29] peu [pg] 'few' See French phonology German Standard[30][31] schon
[fo:n] (help-info) 'beautiful' See Standard German phonology Southern accents[32] Hoélle ['hgls] 'hell' Common realization of /oe/ in Southern Germany, Switzerland and Austria.[32] See Standard German phonology Hungarian[33] n6 [ng:] 'woman' See Hungarian phonology Iaai[34] maggk [m@:k] 'to close eyes' Kurdish[35] Palewani (Southern) ,3w/sér
[s@:r] 'wedding' See Kurdish phonology Lemerig[36] 1élqon [lilkpven] 'forget' Limburgish Most dialects[37][38] beuk ['bg:k] 'beech' Central [e:] in Maastricht;[39] the example word is from the Hamont-Achel dialect. Lombard Lombardy [40] néf / noeuv [ng:f] 'new' One of the phonetic pronunciations of the classic lombard orthography trigraph 'oeu’,
along with [g], modern orthography uses '6' to distinguish it from the [ce] phoneme that is rendered by letter 'ce’. Low German[41] sén / zeun [z@:n] 'son' May be realized as a narrow closing diphthong in certain dialects.[41] Léy6p[42] n6-qdy [ng kp*gj] 'place haunted by spirits' Luxembourgish[43] bléd [blg:t] 'stupid' Occurs only in loanwords.[43] See
Luxembourgish phonology Portuguese Micaelense[44] boi [bg] 'ox' Allophone of /o/. See Portuguese phonology Some European speakers[45] dou [dew] 'I give' Ripuarian Cologne[46] Mosch [meg] 'sparrow' Can also appear long, as in prove [pgg:va] 'test'. Saterland Frisian[47] Goate ['ge:to] 'gutter' Typically transcribed in IPA with (ce:). Phonetically,



it is nearly identical to /¥/ ([¥]). The vowel typically transcribed in IPA with (g:) is actually near-close [g:].[47] Wari’[48] camé [ka'mg] 'capybara' Rare; for some speakers, it is evolving into [e] in open syllables and [y] in closed ones.[48] West Frisian Hindeloopers[49] beuch [bg:x] [translation needed] Diphthongized to [g¥] in Standard West Frisian.[49]
See West Frisian phonology Close-mid front protruded vowel Close-mid front protruded vowelgg“e" Catford notes[full citation needed] that most languages with rounded front and back vowels use distinct types of labialization, protruded back vowels and compressed front vowels. However, a few, such as the Scandinavian languages, have protruded
front vowels. One of them, Swedish, even contrasts the two types of rounding in front vowels (see near-close near-front rounded vowel, with Swedish examples of both types of rounding). As there are no diacritics in the IPA to distinguish protruded and compressed rounding, an old diacritic for labialization, ( _), will be used here as an ad hoc symbol
for protruded front vowels. Another possible transcription is (g*¥) or {(e") (a close-mid front vowel modified by endolabialization), but that could be misread as a diphthong. For the close-mid front protruded vowel that is usually transcribed with the symbol (v), see near-close front protruded vowel. If the usual symbol is (g), the vowel is listed here.
Acoustically, the sound is in between the more typical compressed close-mid front vowel [g] and the unrounded close-mid front vowel [e]. Features Its vowel height is close-mid, also known as high-mid, which means the tongue is positioned halfway between a close vowel (a high vowel) and a mid vowel. Its vowel backness is front, which means the
tongue is positioned forward in the mouth without creating a constriction that would be classified as a consonant. Rounded front vowels are often centralized, which means that often they are in fact near-front.

Its roundedness is protruded, which means that the corners of the lips are drawn together, and the inner surfaces exposed. Occurrence Language Word IPA Meaning Notes Norwegian[50][51] set [sg:t] 'sweet' The example word is from Urban East Norwegian, in which the vowel has also been described as central [e:].[52] See Norwegian phonology
Swedish Central Standard[53] 6l [g:1] (help-info) 'beer' May be diphthongized to [@9]. See Swedish phonology See also Index of phonetics articles Notes ~ While the International Phonetic Association prefers the terms "close" and "open" for vowel height, many linguists use "high" and "low". ~ Garcia, Fernando Alvarez-Balbuena (2015-09-01). "Na
frontera del asturllionés y el gallegoportugués: descripcion y exame horiométricu de la fala de Fernidiellu (Forniella, Llién). Parte primera: fonética". Revista de Filoloxia Asturiana. 14 (14). ISSN 2341-1147.
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